
YaraAmplixTM

DE  
HINWEIS Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie das gesamte 
Etikett

Flüssiges Biostimulans pflanzlichen Ursprungs zur Verbesserung der 
Nährstoffeffizienz (N)

NUR FÜR PROFESSIONELLE ANWENDUNG

Zulässig zur Verwendung im ökologischen Landbau gemäß VERORDNUNG 
(EU) 2018/848 und Nr. 2021/1165.

PFC 6(B) - NICHT-MIKROBIELLES PFLANZEN-BIOSTIMULANS

Inhaltsstoffe: Proteinhydrolysat, pflanzlich CAS Nr. 100209-45-8 (CMC 1: 
Stoffe und Gemische aus unbearbeiteten Rohstoffen).

Chargennummer/Herstellungsdatum: Siehe Verpackung.
Ablaufdatum: 2 Jahre ab Herstellungsdatum.

BE DE FR NL

Gemaakt door/Produit par/ Hergestellt von:
Yara UK Ltd. Pocklington, York, YO42 1DN, UK.

FR  
REMARQUE Avant d'utiliser ce produit, lisez l'étiquette en entier.

Biostimulant d'origine végétale pour améliorer la efficacité d’utilisation 
des éléments nutritifs (N) 

USAGE PROFESSIONNEL UNIQUEMENT

Autorisé à être utilisé dans l'agriculture biologique conformément au 
RÈGLEMENT (UE) 2018/848 et au n° 2021/1165

PFC 6(B) - BIOSTIMULANT MICROBIEN DES VÉGÉTAUX

Ingrédients: hydrolysat de protéines, végétal CAS n° 100209-45-8 (CMC 1 
: Substances et mélanges à base de matières vierges)

Numéro de lot/ Date de fabrication: Sur le dessus de l'emballage
Date d'expiration : 2 ans à compter de la date de fabrication
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10 Liter/Litres
Netto Gewicht/ 
Masse nette:
11,7 kg

Flüssig/ liquide/ vloeistof
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Distributie/Distribution: Yara Tertre S.A./N.V
Rue de la Carbo 10, B-7333 Saint-Ghislain, Belgium.  Tel: + 32 6571 2448

Eingeführt von Yara GmbH & Co. KG Hanninghof 35, 48249 Dülmen, 
Deutschland.  Tel: 02594-7980    www.yara.de

Importé par: Yara France, Immeuble OPUS 12, 77 Esplanade du général de 
Gaulle, CS 90047, F- 92914 PARIS LA DEFENSE CEDEX 
Tel: 01 55 69 96 00   www.yara.fr

Geïmporteerd door Yara Vlaardingen B.V.
Zevenmanshaven Oost 67, 3133 CA Vlaardingen,Postbus 58, 3130 AB 
Vlaardingen. The Netherlands.  Tel: +31 10 445 2000

Eingeführt von Yara GmbH & Co. KG Hanninghof 35, 48249 Dülmen, 
Deutschland.  Tel: 02594-7980    www.yara.de

NL 
OPMERKING Lees het hele etiket voordat u dit product gebruikt

Biostimulant van plantaardige oorsprong te verbeteren de efficiëntie van het 
gebruik van nutriënten (N)   

ALLEEN VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK

Toegelaten voor gebruik in de biologische landbouw volgens VERORDENING 
(EU) 2018/848 en 2021/1165

PFC 6(B) - NIET-MICROBIËLE BIOSTIMULANT VOOR PLANTEN 
 
Ingrediënten: Eiwithydrolysaat, plantaardig CAS-nr. 100209-45-8 (CMC 1: 
Stoffen en mengsels als primair materiaal) 

Partijnummer/ Fabricagedatum: Zie verpakking
Vervaldatum: 2 jaar vanaf de fabricagedatum

YaraAmplix™OPTIVI®

® = eingetragene Marke 
des IVA Inverkehrbringer: 
Yara GmbH & Co. KG, 
Hanninghof 35, 48249  
Dülmen
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DE Um Risiken für Mensch und Umwelt zu vermeiden, 
befolgen Sie die empfohlenen Gebrauchsanweisungen 
für dieses Düngemittel.
Dosierung und Art der Anwendung sind entsprechend 
dem spezifischen Nährstoffbedarf und dem 
Entwicklungsstatus der Pflanze zu bestimmen.

Unter Standardbedingungen:
Gemüse-, Zier-, Arznei- und Aromakulturen: 
Blattapplikationen 1 – 3 l/ha. Anwendungen im 
Frühstadium beginnen und wiederholen, um kritische 
Entwicklungsstadien abzudecken. Je nach Bedarf bis zu 
10-mal im Abstand von 7 bis 15 Tagen anwenden. 
Wassermenge: 200 l/ha.  
Holzige Stauden: Blattapplikation 1 – 3 l/ha. Beginnen 
Sie mit den Anwendungen im Frühstadium und 
wiederholen Sie sie, um kritische Entwicklungsstadien 
abzudecken. Je nach Bedarf bis zu 9-mal im Abstand 
von 7 bis 15 Tagen anwenden. Wassermenge: 200 l/ha. 
Getreide, Mais und Zuckerrübe: Blattanwendung 
0.5 – 3 l/ha. Anwendungen im Frühstadium beginnen 
und wiederholen, um kritische Entwicklungsstadien 
abzudecken. Je nach Bedarf bis zu 3-mal im Abstand 
von 7 bis 15 Tagen anwenden. Wassermenge: 200 l/ha 
      
Gebrauchsanweisung
BEFOLGEN SIE IMMER DIESE ANWEISUNGEN AUF 
DEM ETIKETT
Vor Gebrauch gründlich schütteln. Sicherstellen, dass die 
Spritze und anderes Zubehör gründlich gereinigt wurden. Die 
Spritze zu dreiviertel mit Wasser befüllen, Rührwerk 
einschalten und das Produkt langsam durch den Filter oder 
Einspülschleuse einfüllen. Anschließend mit genügend 
Wasser auffüllen um sicherzustellen, dass sich das Produkt 
vollständig gelöst hat. Während der gesamten Spritzdauer 
rühren. Es wird empfohlen, die Behandlung in den kühleren 
Stunden des Tages durchzuführen, um die Momente der 
maximalen Absorption der Pflanze zu nutzen. Nach 
Beendigung des Spritzvoganges Spritze vollständig 
entleeren. 
 
TANKMISCHUNG/GEMEINSAME ANWENDUNG
ALLE Etiketten sorgfältig lesen und Gebrauchsanweisung 
genauestens einhalten, vor allem auch in Bezug darauf, ob 
die Produkte gemeinsam angewendet werden können. 

YaraAmplix™OPTIVI® Gewisse Variablen, die von Yara nicht beeinflusst werden 
können, können sich auf das Verhalten gemeinsam 
angewandter Produkte auswirken, weshalb eine gemeinsame 
Anwendung ausschließlich auf Gefahr des Endverbrauchers 
geht. Es wird dringend empfohlen, bei Verwendung 
ungewohnter Produktmischungen anfangs eine beschränkte 
Anwendung durchzuführen. Vor einer gemeinsamen 
Anwendung der Produkte müssen Sie oder Ihr Berater unter 
www.tankmix.com wichtige Informationen einholen. 
Andernfalls können Sie sich auch bei Yara spezifisch beraten 
lassen.

VORSICHTSMAßNAHMEN
Anwendung unter extremen Witterungsbedingungen, wie bei 
zu raschem oder extrem langsamen Trocknen, Frost, Regen 
oder bei bevorstehendem Frost oder Regen vermeiden. Zur 
Handhabung des Produkts entsprechende Handschuhe und 
eine Gesichtsmaske tragen. Alle Ausrüstungen vor
und nach dem Gebrauch gründlich reinigen. 
Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage für berufsmäßige Benutzer 
erhältlich unter www.yara.de

LAGERUNG
An einem kühlen trockenen Ort, für Kinder und Tiere 
unerreichbar lagern.
Das Produkt ist bei normalen Temperaturen und Drücken 
stabil. Bei Temperaturen zwischen 4 und 35 °C lagern.

VERKAUFSBEDINGUNGEN – BESCHRÄNKTE 
GARANTIE UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Yara gewährleistet, dass das Produkt im ungeöffneten 
Behälter der düngemittelrechtlichen Kennzeichnung auf 
diesem Etikett entspricht. Die Anweisungen auf diesem 
Etikett, die auf unseres Erachtens zuverlässigen Tests beruhen, 
sind sorgfältig einzuhalten. Da das Auftreten ungewöhnlicher 
Witterungs- oder Bodenbedingungen sowie die Verwendung 
dieses Produkts von Yara nicht beeinflusst werden können, 
wird in Bezug auf die Auswirkungen eines derartigen 
Gebrauchs oder die damit erzielten Ergebnisse keine Garantie, 
weder ausdrücklicher noch stillschweigender Natur, abgegeben 
und die Haftung von Yara wird unter keinen Umständen den 
Preis des verwendeten Produkts überschreiten. Der Käufer 
übernimmt sämtliche Risiken von Lagerung, Gebrauch oder 
Anwendung dieses Produkts.
Der Verkauf der Waren erfolgt gemäß den allgemeinen 
Verkaufsbedingungen von Yara, die auf Anfrage erhältlich sind. 
Mit dem Gebrauch des Produkts erklärt sich der Käufer mit 
diesen Verkaufsbedingungen einverstanden. W
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FR Pour éviter les risques pour l'homme et 
l'environnement, suivez les instructions d'utilisation 
recommandées pour cet engrais. 
Le dosage et le mode d'application doivent être 
déterminés en fonction des besoins spécifiques en 
nutriments et de l'état de développement de la plante.

Dans des conditions standar:
Cultures maraîchères, ornementales, médicinales et 
aromatiques: Applications foliaires 1 - 3 l/ha.   
Commencer les applications au stade précoce et les 
répéter pour couvrir les stades critiques de 
développement. Appliquer jusqu'à 10 fois à un intervalle 
de 7 à 15 jours, selon les besoins. 
Volume d'eau: 200 l/ha.    
Vivaces ligneuses: Application foliaire 1 - 3 l/ha.   
Commencer les applications au stade précoce et les 
répéter pour couvrir les stades critiques de 
développement. Appliquer jusqu'à 9 fois à un intervalle 
de 7 à 15 jours, selon les besoins. 
Volume d'eau: 200 l/ha.    
Céréales, maïs et betteraves sucrières: Application 
foliaire 0,5 - 3 l/ha. Commencer les applications au 
stade précoce et les répéter pour couvrir les stades 
critiques de développement. Selon les besoins, 
appliquer jusqu'à 3 fois à un intervalle de 7 à 15 jours. 
Volume d'eau: 200 l/ha.    

YaraAmplix™OPTIVI®

Mode d'emploi
SUIVEZ TOUJOURS CES INSTRUCTIONS SUR 
L'ÉTIQUETTE
Agiter soigneusement avant l'utilisation. S'assurer que la 
seringue et les autres accessoires ont été soigneusement 
nettoyés. Remplir la cuve aux trois quarts d'eau, mettre 
l'agitateur en marche et verser lentement le produit à travers le 
filtre ou le bac d'incorporation. Remplir ensuite avec 
suffisamment d'eau pour s'assurer que le produit s'est 
complètement dissous. Agiter pendant toute la durée de la 
pulvérisation. Il est recommandé d'effectuer le traitement 
pendant les heures les plus fraîches de la journée afin de profiter 
des moments d'absorption maximale de la plante. Une fois la 
pulvérisation terminée, vider complètement le pulvérisateur. 
 

MÉLANGE EN CUVE/CO-APPLICATION DE PRODUITS
Lire attentivement TOUTES les étiquettes et respecter 
scrupuleusement le mode d'emploi, notamment en ce qui 
concerne la possibilité d'utiliser les produits ensemble. 
Certaines variables indépendantes de la volonté de Yara 
peuvent influencer le comportement des produits utilisés 
conjointement, c'est pourquoi l'utilisation conjointe se fait 
exclusivement aux risques de l'utilisateur final. Il est vivement 
recommandé de procéder à une application limitée au début 
en cas d'utilisation de mélanges de produits inhabituels. 
Avant d'utiliser les produits ensemble, vous ou votre conseiller 
devez obtenir des informations importantes sur 
www.tankmix.com.Pour des conseils plus spécifiques, vous 
pouvez également contacter directement un représentant 
Yara.

PRÉCAUTIONS
Éviter l'application dans des conditions climatiques extrêmes, 
telles qu'un séchage trop rapide ou extrêmement lent, le gel, 
la pluie ou l'imminence du gel ou de la pluie. Porter des gants 
et un masque appropriés pour manipuler le produit. Nettoyer 
tous les équipements avant et après l'utilisation. Fiche de 
données de sécurité disponible sur demande pour les 
utilisateurs professionnels sur www.yara.be.

STOCKAGE
Stocker dans un endroit frais et sec, hors de portée des 
enfants et des animaux. Le produit est stable à des 
températures et pressions normales. Stocker à des 
températures comprises entre 4 et 35 °C.

CONDITIONS DE VENTE - GARANTIE LIMITÉE ET 
LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
Yara garantit que le produit, dans son récipient non ouvert, est 
conforme à l'étiquetage réglementaire des engrais figurant sur 
cette étiquette. Les instructions figurant sur cette étiquette, 
basées sur des tests que nous estimons fiables, doivent être 
suivies attentivement. Étant donné que Yara ne peut pas 
contrôler l'apparition de conditions météorologiques ou de sol 
inhabituelles ni l'utilisation de ce produit, aucune garantie, 
expresse ou implicite, n'est donnée quant aux effets d'une 
telle utilisation ou aux résultats obtenus, et la responsabilité 
de Yara ne dépassera en aucun cas le prix du produit utilisé. 
L'acheteur assume tous les risques liés au stockage, à 
l'utilisation ou à l'application de ce produit.
La vente des produits est soumise aux conditions générales de 
vente de Yara, disponibles sur demande. L'utilisation du 
produit implique l'acceptation par l'acheteur de ces conditions 
de vente.FOR IN
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YaraAmplix™OPTIVI®

NL Volg de aanbevolen instructies voor het gebruik van 
deze meststof om risico's voor mens en milieu te 
voorkomen.
De dosering en toepassingsmethode moeten worden 
bepaald op basis van de specifieke voedingsbehoeften 
en de ontwikkelingsstatus van de plant.

Onder standaardomstandigheden:
Groente-, sier-, medicinale en aromatische 
gewassen: Bladtoepassingen 1 - 3 l/ha. Begin de 
toepassing in een vroeg stadium en herhaal om kritieke 
ontwikkelingsstadia te bedekken. Naar behoefte tot 10 
keer toepassen met tussenpozen van 7 tot 15 dagen. 
Waterhoeveelheid: 200 liter/ha.    
Houtige vaste planten: Bladtoepassing 1 - 3 liter/ha.   
Begin met toepassingen in een vroeg stadium en 
herhaal om kritieke ontwikkelingsstadia te bedekken. 
Naar behoefte tot 9 keer toepassen met tussenpozen 
van 7 tot 15 dagen. Waterhoeveelheid: 200 liter/ha.   
Granen, maïs en suikerbieten: Bladtoepassing 0,5 - 3 
liter/ha. Begin de toepassing in een vroeg stadium en 
herhaal om kritieke ontwikkelingsstadia te bedekken. 
Naar behoefte maximaal 3 keer toepassen met 
tussenpozen van 7 tot 15 dagen. 
Waterhoeveelheid: 200 l/ha    

Instructies voor gebruik
VOLG ALTIJD DE INSTRUCTIES OP HET ETIKET
Goed schudden voor gebruik. Zorg ervoor dat de spuit en 
andere accessoires grondig gereinigd zijn. Vul de spuit voor 
driekwart met water, zet het roerwerk aan en giet het 
product langzaam door het filter of de inductieklep. Vul 
vervolgens bij met voldoende water om ervoor te zorgen 
dat het product volledig is opgelost. Roer gedurende de 
hele spraytijd. Het wordt aanbevolen om de behandeling 
uit te voeren in de koelere uren van de dag om te profiteren 
van de momenten van maximale opname van de plant. 
Leeg de spuitbus volledig aan het einde van het sproeien.  
 

TANKMIX/GECOMBINEERDE TOEPASSING
Lees ALLE etiketten zorgvuldig en volg de instructies voor 
het gebruik strikt op, vooral met betrekking tot de vraag of de 
producten samen kunnen worden gebruikt. Bepaalde 
variabelen waarop Yara geen invloed heeft, kunnen het 
gedrag van gelijktijdig toegepaste producten beïnvloeden en 
daarom is gelijktijdige toepassing uitsluitend op risico van de 
eindgebruiker. Bij gebruik van onbekende productmengsels 
wordt het sterk aanbevolen om in het begin een beperkte 
toepassing uit te voeren. Bezoek www.tankmix.com voor 
belangrijke informatie. U kunt ook contact opnemen met Yara 
voor specifiek advies.

VOORZORGSMAATREGELEN
Vermijd gebruik in extreme weersomstandigheden zoals 
snelle of extreem langzame droging, vorst, regen of 
dreigende vorst of regen. Draag geschikte handschoenen en 
een gezichtsmasker bij het werken met het product. Reinig 
alle apparatuur grondig voor grondig voor en na gebruik. 
Veiligheidsinformatieblad beschikbaar op aanvraag voor 
professionele gebruikers op www.yara.nl

OPSLAG
Bewaren op een koele, droge plaats buiten het bereik van 
kinderen en dieren.
Het product is stabiel bij normale temperaturen en drukken. 
Bewaren bij temperaturen tussen 4 en 35 °C.

VERKOOPVOORWAARDEN - BEPERKTE GARANTIE 
EN BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID
Yara garandeert dat het product in de ongeopende verpakking 
voldoet aan de meststoffenwet-etikettering op dit etiket. De 
aanwijzingen op dit etiket, die gebaseerd zijn op naar onze 
mening betrouwbare tests, moeten zorgvuldig worden 
opgevolgd. Aangezien het optreden van ongebruikelijke 
weers- of bodemomstandigheden en het gebruik van dit 
product niet door Yara kunnen worden beïnvloed, wordt geen 
enkele uitdrukkelijke of stilzwijgende garantie gegeven met 
betrekking tot de effecten van een dergelijk gebruik of de 
daardoor verkregen resultaten, en zal de aansprakelijkheid 
van Yara in geen geval hoger zijn dan de prijs van het 
gebruikte product. De koper aanvaardt alle risico's van 
opslag, gebruik of toepassing van dit product.
De goederen worden verkocht overeenkomstig de algemene 
verkoopvoorwaarden van Yara, deze zijn beschikbaar op 
aanvraag. Door het product te gebruiken, gaat de koper 
akkoord met deze verkoopsvoorwaarden.
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